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       Жалпы алғанда, аударманың басқа түрлері сияқты көркем шығармаларды аудару 
барысында  да бірдей міндеттер тұр. Осылайша, көркем аудармада  да аударма тілінің 
көмегімен түпнұсқада берілген ақпаратты бере отырып, мағынаны толық жеткізу  болып 
табылады.  Көркем аудармалардың ерекшеліктері және онымен байланысты мәселелер, ең 
алдымен, көркем мәтіннің өзіндік стилінің ерекшелігі көрініс табады.  Г. Гачечиладзенің 
айтуы бойынша, көркем аударма дәлме-дәл, бірақ ақпаратты сөзбе-сөз жеткізе алмайтын, 
аудармашының өзіндік үлесімен жасалаған, түпнұсқаға ұқсас бір туынды деген тұжырым 
жасаған болатын.  Теориялық тұрғыдан алғанда, бұл екі қағиданы ұстана арқылы мәтінді 
түпнұсқаға ұқсатып, көркем және толық аударманы беруге болады. Алайда іс жүзінде бұл  
мүмкін емес, бір ойды екі тілде жеткізу, ол ең алдымен екі тілдегі өзіндік сөз орамдарының 
ерекшеліктері, әр тілдің өзіндік  құралдары болғандықтан, дәлме-дәлдік пен көркем мәтінді 
жеткізуде ақпаратты беру тәсілінде қарама-қайшылықтар бар. 
       Бәріміз білетіндей, аударма сапасы көбінесе аудармашының өз алдына қойған мақсатына 
байланысты. Көркем мәтіндерді аудару барысында  үш мақсатты қамтиды. Біріншісі – 
оқырмандарды автордың жұмыстарымен таныстыру, оқырмандар автордың тілін 
білмегендіктен өздері түпнұсқа тілінде оқи алмайды. Яғни, аудармашы оқырманды автордың 
шығармаларын және жеке стилімен таныстуры  керек. Көркем аударманың екінші мақсаты - 
оқырмандарды басқа ұлттың мәдениетін, сол мәдениеттің ерекшелігін ұсыну. Үшінші – 
оқырманды кітаптың мазмұнымен таныстыру. 
       Бірінші мақсатты қоя отырып, аудармашы мәтіндегі «атмосфераны»  қалыптастыруға 
және түпнұсқаны оқу барысында алған әсерін оқырманға беруге тырысады. Бұл үшін 
аудармашы белгілі бір ұлттық-мәдени айырмашылықтарды «тегістеуі» керек, аударманың 
түпнұсқа мәтіні секілді табиғи түрде қабылдайтындығын қадағалауы керек, оқырманның 
назарын беймәлім реалиялардан алшақ ұстауы қажет . Бұл жағдайда оқырман жазушының 
шығармашылығының толық бейнесін, оның жеке стилімен таныса алады, бірақ көркем 
мәтіндегі жазушының мәдениетінің толық бейнесін ала алмайды. 
       Аудармашы өзіне екінші мақсатты қоя отырып, аударманы түпнұсқа мәтініне толық  
сәйкестендіруге және оқырманға мәтінде кездесетін барлық реалияларды түсіндіруге, автор 
көрсеткен  сол мәдениетке тән ерекшеліктерді жеткізуге тырысады. Елтану тұрғысынан 
алғанда аударманың бұл түрі оқырманға өзге елдің мәдениеті туралы оқырманды 
ақпараттандыру болып табылады, бірақ көркем шығарма оқырманына бұл жұмыс мүлдем 
басқа әсер қалдырады. Сонымен қатар, түпнұсқа мәтінін тодықтай беру арқылы, аудармашы 
автордың жеке стилін және оның негізгі идеясын жеткізе алмайды. 

Үшінші мақсатта бағытталған аудармада, аудармашы түпнұсқа авторы қолданған 
белгілі экспрессивті құралдардың функционалдық аналогтарын табуға тырыспайды, ол 
дегеніміз аудармашы өзінің назарын көркемдік жұмыс мазмұнында кездесетін ұлттық 
ерекшеліктерді жеткізу негізгі нысан деп қабылдамайды. Алайда, аудармашының бұл 
жұмысын көркем шығарма деп атауға болмайды. Өкінішке орай, соңғы уақытта көркем 
шығармалардың көркемдік емес аудармалары көбейіп жатыр. 

Назарға алатын жайттардың бірі - кейбір аудармашылардың сөзбе-сөз аудармаға 
жүйенетіні.  Әдетте, сөзбе-сөз аудару барысында аудармашы бір нақтылықты талап ететін 
жерде бәріне белгілі бір таныс сөзбен аудара салады. Бұл жердегі қателік сөздің аудармасын 
беру арқылы, түпнұсқада берілген сөздің семантикалық мағынасының жоғалуы, сөз 
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ɬіɪɤɟɫɬɟɪі, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɞɟɪ ɦɟɧ ɫɚɧ ɚɥɭыɧ ɢɞɢɨɦɚɥɚɪ ԧɡіɧің ɦɚғыɧɚɫыɧ ɠɨғɚɥɬɚɞы.  
Ԧɡɞɟɪіңіɡ ɛіɥɟɬіɧɞɟɣ, ɤԧɪɤɟɦ шығɚɪɦɚɥɚɪɞы ɚɭɞɚɪɭ ɤɟɡіɧɞɟ ɛіɡ, әɞɟɬɬɟ, ɚɭɞɚɪɦɚ 

ɫɚɩɚɫыɧың ɛіɪɧɟшɟ ɫɚɧɚɬыɧ қɚɪɚɫɬыɪɚɦыɡ, ɨɧың ɦɚɡɦұɧы ɟɤі ɧɟɝіɡɝі ұғыɦ ɚɪқыɥы 
ɚɧықɬɚɥɚɞы: ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɛɚɪɚɛɚɪ ɛɨɥɭы  ɠәɧɟ ɚɭɞɚɪɦɚɧың эɤɜɢɜɚɥɟɧɬы. Кԧɪɤɟɦ 
ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɛɚɪɚɛɚɪɥығы  ɬүɩɧұɫқɚɥық ɠұɦыɫɬɚ ɤԧɪɫɟɬіɥɝɟɧ ɚɜɬɨɪɥық ɢɞɟяɧы ɬɨɥық ɬүɫіɧɭ, 
ɚɭɞɚɪыɥғɚɧ ɠұɦыɫɬың ɦәɬіɧіɧ ɤԧɪɤɟɦɞіɤ ɠәɧɟ эɫɬɟɬɢɤɚɥық ɛɚғɞɚɪы, ɨқыɪɦɚɧɧың ықɬɢɦɚɥ 
ɪɟɚɤцɢяɥɚɪыɧ ɛɚғɚɥɚɭ, яғɧɢ ɚɜɬɨɪɦɟɧ ɛіɪɞɟɣ ɦәɞɟɧɢɟɬɬің ԧɤіɥɞɟɪі ɫɟɤіɥɞі ɚɭɞɚɪɦɚɧы 
қɚɛыɥɞɚɭ [1, 147 ɛ.]. 

Ɍүɩɧұɫқɚɧың ɢɞɟяɥық ɠәɧɟ ɬɚқыɪыɩɬық ɮɨɤɭɫыɧың ɟң ɧɚқɬы ɚɧықɬɚɦɚɫыɧɚɧ ɛɚɫқɚ, 
ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɚɜɬɨɪы ɬүɩɧұɫқɚɞɚ ɛɟɪіɥɝɟɧ ɨɛɪɚɡɞɚɪɞы ɛɟɪɭɞің қɨɥɚɣɥы құɪɚɥɞɚɪыɧ ɬɚңɞɚɩ, 
ɚɜɬɨɪɥық ɬіɥɞің ɟɪɟɤшɟɥіɤɬɟɪіɧ ɤԧɪɫɟɬɭі ɤɟɪɟɤ. ɋɨɧыɦɟɧ қɚɬɚɪ, ԧɥɟңɞɟɪɞі ɚɭɞɚɪғɚɧɞɚ, 
ɪɢɬɦɢɤɚɧы ұɣыɦɞɚɫɬыɪɭ ɦɟɧ ɪɢɮɦɚ ɠүɣɟɫіɧ ɫɚқɬɚɭ ԧɬɟ ɦɚңыɡɞы, ɛіɪɚқ іɫ ɠүɡіɧɞɟ ɛұɥ 
әɪɞɚɣыɦ ɦүɦɤіɧ ɟɦɟɫ [1, ɫ.137]. 

Ȼɚɪɚɛɚɪ ɚɭɞɚɪɦɚ ɬүɩɧұɫқɚɧың ɦɚɡɦұɧыɧ ɠәɧɟ ɮɨɪɦɚɫыɧ ɛɚɫқɚ ɬіɥ ɚɪқыɥы ɤԧɪɫɟɬɭ 
ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы. Ȼɚɛɚɛɚɪɥық ɬүɩɧұɫқɚɞғɚ ɫәɣɤɟɫ ɞәɥɦɟ-ɞәɥɞіɤ ɩɟɧ эɤɜɢɜɚɥɟɧɬɬіɥіɤ ɞɟɩ 
ɬүɫіɧɭɝɟ ɛɨɥɚɞы, ɛɚɪɛɚɪɥыққɚ әɞɟɬɬɟ ɥɟɤɫɢɤɚɥық ɠәɧɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢяɥық, ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚɥық 
ɠәɧɟ ɫɬɢɥɢɫɬɢɤɚɥық ɚɭыɫɬыɪɭɥɚɪ ɚɪқыɥы қɨɥ ɠɟɬɤіɡіɥɟɞі, ɛұɥ ԧɡ ɤɟɡɟɝіɧɞɟ ɛɚɥɚɦɚɥы ɧәɬɢɠɟ 
ɛɟɪɟɞі. Ⱥɭɞɚɪɦɚшы ɠɚɫɚғɚɧ ɚɭыɫɬыɪɭɞың ɚɪқɚɫыɧɞɚ ɬүɩɧұɫқɚɧың ɛɚɪɥық эɥɟɦɟɧɬɬɟɪіɧ 
ɚɭɞɚɪɭғɚ ɛɨɥɚɞы. Ⱥɭɞɚɪɦɚшыɧың ɛіɥіɤɬіɥіɝі ɨɫы ɠɟɪɞɟ ɤԧɪіɧіɫ ɬɚɛɚɞы. Ⱦɟɝɟɧɦɟɧ, ɤɟɣɞɟ 
ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɚɜɬɨɪы ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ эɥɟɦɟɧɬɬɟɪɞі құɪɛɚɧɟɬɭі ɤɟɪɟɤ, ɤɟɣɛіɪ ɦәɥіɦɟɬɬɟɪɞі ɬұɫɩɚɥɞɚɩ 
ɧɟɦɟɫɟ ɤɟɪіɫіɧшɟ ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɦәɥіɦɞɟɦɟɥɟɪɞі әɫɟɪɥɟɩ ɤԧɪɫɟɬɟɞі. 

Ɉɫыɥɚɣшɚ «ɛɚɪɚɛɚɪ ɚɭɞɚɪɦɚ» ұғыɦы үш ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɬің ұшɬɚɫɭы ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы: 
1. Ɍүɩɧұɫқɚ ɦәɬіɧіɧің ɦɚɡɦұɧы ɞәɥɦɟ-ɞәɥ ɠәɧɟ ɬɨɥық ɛɟɪіɥɭі. 
2. Мәɬіɧɞɟɝі ɬіɥɞің ɮɨɪɦɚɫыɧың ɠɟɬɤіɡіɥɭі. 
3. Ⱥɭɞɚɪɦɚ ɛɟɪіɥɟɬіɧ ɬіɥɞің ɞұɪыɫ қɨɥɞɚɧɭы. 

Ȼɚɪɚɛɚɪɥық ɬүɫіɧіɝіɧ ɚɧықɬɚɣɬыɧ ɠɨғɚɪыɞɚ ɤԧɪɫɟɬіɥɝɟɧ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɬɟɪ ɛіɪ-ɛіɪіɧɟɧ 
ɛԧɥіɧɛɟɣɬіɧ ɛіɪɥіɤɬі құɪɚɣɞы . Ɉɥɚɪ ɛіɪ-ɛіɪіɧɟɧ ɚɠыɪɚɦɚɣɞы, ԧɣɬɤɟɧі ɨɥɚɪɞың ɛіɪɟɭіɧ ɛұɡɭ 
ɟɤіɧшіɫіɧ ɛұɡɭғɚ ɦәɠɛүɪ ɟɬɟɞі. 

Ⱥɭɞɚɪɦɚɞɚғы эɤɜɢɜɚɥɟɧɬɬіɤ ɬɭɪɚɥы ɚɣɬɚ ɨɬыɪɚ, ȼ.ȼ. ɋɞɨɛɧɢɤɨɜɬың ɚɧықɬɚɦɚɫыɧɚ 
ɫіɥɬɟɦɟ ɠɚɫɚɭ ɤɟɪɟɤ, ɨɥ ɬүɩɧұɫқɚ ɦәɬіɧɞɟɪіɧің ɠәɧɟ ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚɥық 
ɠɚқыɧɞығыɧ ɬүɫіɧɞіɪɟɞі. 

Ⱥ.ɉɚɪшɢɧɧің ɚɣɬɭыɧшɚ, ɟɤі ɬұɠыɪыɦɞɚɦɚɧы ɛԧɥіɩ қɚɪɚɫɬыɪɭ ɤɟɪɟɤ: ɬɨɥыққɚɧɞы 
ɬүɩɧұɫқɚɥық эɤɜɢɜɚɥɟɧɬɬіɥіɤ - ɛұɥ ɟɤі ɦәɬіɧɧің ɟɤі ɬіɥɞɟɝі ɚɣыɪɦɚшыɥықɬɚɪыɧɚ ɛɚɣɥɚɧыɫɬы 
ɧɚқɬы ɦɚғыɧɚɥық ɠɚқыɧɞɚɫɬық, ɚɭɞɚɪɦɚшыɥық  эɤɜɢɜɚɥɟɧɬɬіɤɤɟ ɛɚɣɥɚɧыɫɬы ɚɣɬɚɬыɧ ɛɨɥɫɚ 
ɨɥ-  ɟɤі ɬіɥɞɟɝі ɦәɬіɧɧің ɦɚɡɦұɧы ɛɚɪыɧшɚ ұқɫɚɫ ɛɨɥɭы . 

Ⱥ.ɋɦɢɪɧɨɜ, ԧɡ ɤɟɡɟɝіɧɞɟ, ɤԧɪɤɟɦɞіɤ ɛɚɥɚɦɚɥы ɚɭɞɚɪɦɚɥɚɪɞың ɧɟɝіɡɝі ɦɚқɫɚɬы 
ɬүɩɧұɫқɚ ɦәɬіɧɧің ɦɚɡɦұɧыɧың ɦɚғыɧɚɫыɧ, эɦɨцɢɨɧɚɥɞыɥығы ɦɟɧ ɫԧɣɥɟɭ құɪыɥыɦыɧ 
ɠɟɬɤіɡɭ ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы ɞɟɩ ɫɚɧɚɣɞы. Ⱥ. Ⱥ. ɋɦɢɪɧɨɜɬың ɚɣɬɭыɧшɚ, эɤɜɢɜɚɥɟɧɬɬі ɚɭɞɚɪɦɚ 
ɬүɩɧұɫқɚ ɚɜɬɨɪыɧың ɢɞɟяɫыɧ ɦɚɤɫɢɦɚɥɞы ɠɟɬɤіɡіɥɝɟɧ ɛɚɥɚɦɚ ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы, ɨқыɪɦɚɧғɚ 
ɢɞɟɨɥɨɝɢяɥық ɠәɧɟ эɦɨцɢɨɧɚɥɞық әɫɟɪ ɟɬɭ, ɚɜɬɨɪɞың ɩɚɣɞɚɥɚɧғɚɧ ɛɚɪɥық ɛɟɣɧɟɥɟɪіɧ ɚшɭ. 
ȿɝɟɪ ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɧɟɝіɡɝі ɦɚқɫɚɬы ɛɚɫқɚ ɬіɥɞің ɤԧɦɟɝіɦɟɧ ɬүɩɧұɫқɚғɚ ұқɫɚɫ ɧыɫɚɧы ɦɟɧ 
ɦɚɡɦұɧыɧ ɛіɪіɤɬіɪɭ ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɫɚ, ɚɥɚɣɞɚ ɚɭɞɚɪɦɚɧың ɞәɥɞіɝі ɦұɧɞɚɣ  ɠɚғɞɚɣɥɚɪɞɚ ɤԧɪіɧіɫ 
ɬɚɛɚ ɛɟɪɦɟɣɞі. 

Кԧɪɤɟɦ ɛɚɥɚɦɚɥы ɚɭɞɚɪɦɚ ɦыɧɚɞɚɣ ɬɚɥɚɩɬɚɪғɚ ɫɚɣ ɛɨɥɭы ɤɟɪɟɤ: 
1. Кԧɪɤɟɦ ɛɚɥɚɦɚɥы ɚɭɞɚɪɦɚ ɧɚқɬы ɛіɪ ɦɚɡɦұɧɞы ɛɨɥɭы ɤɟɪɟɤ. Ⱥɭɞɚɪɦɚшы 

ɨқыɪɦɚɧғɚ ɟңɛɟɤɬің ɚɜɬɨɪың ɧɟɝіɡɝі ɢɞɟяɥɚɪыɧ, ɧɟɝіɡɝі ұɫɬɚɧыɦɞɚɪыɧ ɠәɧɟ ɦәɥіɦɞɟɦɟɥɟɪіɧ 
ɫɚқɬɚɣ ɨɬыɪыɩ, ɠɟɬɤіɡɭɝɟ ɬɢіɫ. ɋɨɧыɦɟɧ қɚɬɚɪ, ɚɭɞɚɪɦɚшы әɪ ɬүɪɥі ɬɨɥықɬыɪɭɥɚɪ ɦɟɧ 
ɬүɫіɧіɤɬɟɦɟɥɟɪɞɟɧ ɚɭɥɚқ ɛɨɥɭғɚ ɬɢіɫ, ɛұɥ ɞɚ ɬүɩɧұɫқɚ ɦәɬіɧɞі ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɞәɪɟɠɟɞɟ 
ɛұɪɦɚɥɚɣɞы. 

2. Кԧɪɤɟɦ ɛɚɥɚɦɚɥы ɚɭɞɚɪɦɚ ɛɚɪыɧшɚ ықшɚɦ ɛɨɥɭы қɚɠɟɬ. Ⱥɭɞɚɪɦɚшы ɤԧɩ ɫԧɡɞі 
ɛɨɥɦɚɭы қɚɠɟɬ, ɨɥ ɦәɬіɧɧің ɛɚɫɬы ɢɞɟяɫыɧ ɛɚɧыɧшɚ ықшɚɦɞɚɩ ɠәɧɟ қыɫқɚшɚ ɬүɪɞɟ ɛɟɪɭɝɟ 
ɬɢіɫ. 
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3. Ʉөɪɤɟɦ ɛɚɥɚɦɚɥɵ ɚɭɞɚɪɦɚ ɚɧɵԕ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ⱥɥɚɣɞɚ ɦɵɧɚɧɵ ɟɫɤɟ ɚɥɚ ɨɬɪɵɪԑɚɧ 
ɠөɧ, ɚɭɞɚɪɦɚɧɵң ɵԕшɚɦɞɵ ɠԥɧɟ ԕɵɫԕɚ ɛɨɥɭɵ,  ɦԥɬіɧɞі ɬԛɫіɧɞіɪɭɝɟ ɠԥɧɟ ɦɚԑɵɧɚɧɵ ɛɟɪɭ 
ɤɟɡіɧɞɟ ɨԕɵɪɦɚɧԑɚ ɬԛɫіɧɛɟɭшіɥіɤ ɬɭɞɵɪɦɚɭɵ ԕɚɠɟɬ. Ⱥɭɞɚɪɵɥԑɚɧ ɦԥɬіɧ ɬіɥɞің ɟң ԕɚɪɚɩɚɣɵɦ 
ɠԥɧɟ ɚɣԕɵɧ ɬԛɪіɧɞɟ ԝɫɵɧɵɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ⱥɭɞɚɪɦɚшɵ ɦԥɬіɧɞі ԕɚɛɵɥɞɚɭԑɚ ɤɟɞɟɪɝі ɟɬɟɬіɧ ɤԛɪɞɟɥі 
ɠԥɧɟ ɟɤі ɬԛɪɥі ɦɚԑɵɧɚɫɵ ɛɚɪ ɫөɡ ɠɚɫɚɦɞɚɪɵɧɚɧ ɚɭɥɚԕ ɛɨɥɭ ԕɚɠɟɬ. 

4. Ʉөɪɤɟɦ ɛɚɥɚɦɚɥɵ ɚɭɞɚɪɦɚ ԥɞɟɛɢ ɛɨɥɭɵ ɤɟɪɟɤ. ɀɨԑɚɪɵɞɚ ɚɣɬɵɥԑɚɧɞɚɣ, яԑɧɢ, ԕɚɡɚԕ 
ԥɞɟɛɢ ɬіɥіɧің ɠɚɥɩɵ ԕɚɛɵɥɞɚɧԑɚɧ ɧɨɪɦɚɥɚɪɵɧɚ ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɫɚɣ ɛɨɥɭɵ. Ⱥԑɵɥшɵɧ ɠԥɧɟ ԕɚɡɚԕ 
ɬіɥɞɟɪіɧің ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɬіɤ ԕԝɪɵɥɵɦɵɧɞɚԑɵ ɟɥɟɭɥі ɚɣɵɪɦɚшɵɥɵԕɬɚɪԑɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɚɭɞɚɪɦɚ 
ɬԛɩɧԝɫԕɚɥɵԕ ɮɨɪɦɚɧɵ ɫɚԕɬɚɩ ԕɚɥɭɞɵ ԕɢɵɧɞɚɬɚɞɵ. ɋɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ, ɬԛɩɧԝɫԕɚ ɦԥɬіɧіɧ ɛɟɪɭɞің 
ɞԝɪɵɫɬɵԑɵɧ ɚɪɬɬɵɪɭ ԛшіɧ, ɚɭɞɚɪɭ ɤɟɡіɧɞɟ, ɚɭɞɚɪɵɥԑɚɧ ɫөɣɥɟɦɧің ԕԝɪɵɥɵɦɵɧ ԕɚɡɚԕ ԥɞɟɛɢ 
ɬіɥіɧің ɠɚɥɩɵԑɚ ɛіɪɞɟɣ ԕɚɛɵɥɞɚɧԑɚɧ ɧɨɪɦɚɥɚɪɵɧɚ ɫԥɣɤɟɫ өɡɝɟɪɬɭɝɟ, яԑɧɢ ɠɟɤɟ ɫөɡɞɟɪ ɦɟɧ 
өɪɧɟɤɬɟɪɞі ɬɨɥɵԑɵɦɟɧ ɚɭɵɫɬɵɪɭ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɣɬɚ ԕԝɪɭ ԕɚɠɟɬ. Ȼԝɥ ɟɤі ɬіɥɞɟɝі ɫөɡɞɟɪɞің ɚɪɧɚɣɵ 
ԕԝɪɵɥɵɦɵɦɟɧ - ɫөɣɥɟɦɞɟɝі ɫөɡ ɬԥɪɬіɛіɦɟɧ, ɬіɥɞɟɪɞің ɥɟɤɫɢɤɚɥɵԕ ԕԝɪɚɦɵɦɟɧ ɟɪɟɤшɟɥɟɧɟɬіɧ 
ɟɤі ɬіɥɞɟɝі ɠԛɣɟɧің ɚɣɵɪɦɚшɵɥɵԑɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ. 

Ɉɫɵɥɚɣшɚ, ɤөɪɤɟɦ ɦԥɬіɧɞі ɚɭɞɚɪɭ ɚɭɞɚɪɦɚшɵɧɵң ɛіɪ ɦɚԕɫɚɬɩɟɧ шɟɤɬɟɥɦɟɣ, ԥɞɟɛɢ 
ɬɭɵɧɞɵɧɵԑɚ ɬԥɧ ɛɚɪɥɵԕ ɟɪɟɤшɟɥіɤɬɟɪіɧ ɧɚɡɚɪԑɚ ɚɥɭɵɧ ԕɚɠɟɬ ɟɬɟɞі, ɛіɪɚԕ ɠɨԑɚɪɵ ɫɚɩɚɥɵ 
ɚɭɞɚɪɦɚԑɚ ԕɨɥ ɠɟɬɤіɡɭ ԛшіɧ ɛɚɪɥɵԕ ԕɨɥɠɟɬіɦɞі ԥɞіɫɬɟɪɞі ɛіɪɝɟ ԕɨɥɞɚɧɭ ɚɪԕɵɥɵ ԑɚɧɚ   ԕɨɥ 
ɠɟɬɤіɡɟ ɚɥɚɦɵɡ ɞɟɝɟɧ ԕɨɪɵɬɵɧɞɵ ɠɚɫɚɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ. 
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Ʌ.ɇ. Ƚɭɦɢɥɟɜ ɚɬɵɧɞɚԑɵ ȿԜɍ Ɏɢɥɨɥɨɝɢя ɮɚɤɭɥɶɬɟɬіɧің 
ɚɭɞɚɪɦɚ ɬɟɨɪɢяɫɵ ɠԥɧɟ ɩɪɚɤɬɢɤɚɫɵ ɤɚɮɟɞɪɚɫɵɧɵң 

ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɵ, ɇԝɪ-ɋԝɥɬɚɧ, Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ 
Ԑɵɥɵɦɢ ɠɟɬɟɤшіɫі – Ɇ.Ȼөɪіɛɚɟɜɚ 

 
Ԝɥɬ ɤөɫɟɦі Ⱥɯɦɟɬ Ȼɚɣɬԝɪɫɵɧɨɜɬɵң «Ⱥɛɚɣ ɫөɡɞɟɪі – ԕɚɡɚԕԕɚ ɡɨɪ ɛɚԕ. Ⱥɛɚɣɞɵ ԕɚɡɚԕ 

ɛɚɥɚɫɵ ɬɟɝіɫ ɬɚɧɵɩ, ɬɟɝіɫ ɛіɥɭі ɤɟɪɟɤ...» [1]  ɞɟɝɟɧ ɫөɡɞɟɪі  ԥɪɛіɪ ԕɚɡɚԕԕɚ ɛɚԑɵɬɬɚɥԑɚɧ өɫɢɟɬ 
іɫɩɟɬɬі. Ⱥɛɚɣ ԝɥɵ – ɚԕɵɧ. Ⱥɛɚɣ – ɞɚɪɚ ɚԕɵɧ. Ⱥɛɚɣɞɵң ɞɚɪɚɥɵԑɵɧɵң ɛɟɥɝіɫі – ɨɧɵң 
ɩɨɷɡɢяɫɵɧɚ, ɛɚɪɥɵԕ шɵԑɚɪɦɚшɵɥɵԕ ɦԝɪɚɫɵɧɚ ɬԥɧ ɠɚңɚшɵɥɞɵԑɵ. Ⱥɛɚɣ ɞɚɧɚɥɵԑɵɧɵң 
ɛɟɥɝіɫі – ɡɚɦɚɧ, ԕɨԑɚɦ, ɛɨɥɦɵɫ ɬɭɪɚɥɵ ɮɢɥɨɫɨɮɢяɥɵԕ ɨɣɥɚɪɵɧɵң ɛɢіɤɬіɝіɧің шɨԕɬɵԑɵ.  Ⱥɛɚɣ 
ɬɭԑɚɧ ɯɚɥԕɵɧɵң ɚɪɦɚɧ-ɦԛɞɞɟɫіɧ ɞɟ, ɠɚɥɩɵ ɚɞɚɦɡɚɬɬɵԕ ɦԝɪɚɬɬɚɪɵɧ ɞɚ ɬɟɪɟң ɬԛɫіɧɝɟɧ 
ɤɟɦɟңɝɟɪ[2,3ɛ.]. ɋɨɧɞɵԕɬɚɧ Ⱥɛɚɣ өɡ ɩɨɷɡɢяɫɵɧɞɚ ɫɨɥ ɞԥɭіɪɞің ԕɨԑɚɦɞɵԕ ɦɚңɵɡɞɵ 
ɦԥɫɟɥɟɥɟɪіɧ ԕɨɡԑɚɣ ɚɥɞɵ. Ⱥԕɵɧɧɵң ԥɪɛіɪ шɵԑɚɪɦɚɫɵɧɚɧ өɦіɪ шɵɧɞɵԑɵɧ ɛɚɣԕɚɣ ɚɥɚɦɵɡ. 
         Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ Ɋɟɫɩɭɛɥɢɤɚɫɵɧɞɚ ɛԛɝіɧɝі ɬɚңɞɚ  ɬԛɪɥі ɯɚɥɵԕɬɚɪ ɚɪɚɫɵɧɞɚԑɵ ɚɥɬɵɧ ɤөɩіɪ, 
ԥɞɟɛɢ-ɦԥɞɟɧɢ  ɛɚɣɥɚɧɵɫ ɩɟɧ ɞɚɦɭɞɵң ɞԥɧɟɤɟɪі ɟɫɟɩɬɟɥɟɬіɧ ɚɭɞɚɪɦɚԑɚ, ɨɧɵң ɦԥɫɟɥɟɥɟɪіɧɟ ɚɫɚ 
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